11 October 2020
Sung Mass 10.00



The Maternity of the Blessed Virgin Mary
Pentecost XIX

Organ—Regina Ceeli

Maycel Dupré

Please stand when the bell rings to announce the entrance of the Ministers.

The Asperges

Ant. Aspérges me, Domine, hyssc')po, et
mundébor; lavdbis me, et super nivem
dealbdbor. Ps. 50, 7. Miserére mei Deus,
secundum magnam misericérdiam tuam.
V. Gléria Patri, et Filio, et Spiritui Sancto.
Sicut érat in principio, et nunc, et semper, et
in scula seculérum. Amen. Aspérges me.

Ant. Thou shalt purge me, O Lord, with hyssop,
and I shall be clean: thou shalt wash me, and I shall
be whiter than snow. Ps. 5z, 7. Have mercy upon
me, O God, after thy great goodness. ¥ Glory be to
the Father, and to the Son; and to the Holy Ghost;
As it was in the beginning, is now, and ever shall
be: world without end. Amen. Thou shalt purge.

V. O Lord show thy mercy upon us. B And grant us thy salvation.

WV O Lord, hear my prayer; R And let my cry come unto thee.
V. The Lord be with you. &2 And with thy spirit.

Let us pray.
RACIOUSLY hear us, O Lord holy, Father almighty, everlasting God: and vouchsafe to
send thy holy angel from heaven to guard and cherish, to protect and visit, and to defend
all who dwell in this thy holy habitation. Through Christ our Lord. R Amen.

Introit—Isaiah 7, 14.
CCE, Virgo concipiet, et périet filium,
E et vocabitur nomen ejus Emmanuel. .
97, 1. Cantite Ddomino canticum

novum: quia mirabilia fecit. ¥ Gléria Patri. Da
pacem.

Kyrie Eleison—Missa ‘Ave regina ccelorum’
Kyrie, eléison. ijj. Christe, eléison. 7.

Kyrie, eléison. 7.

Please kneel and stand as the servers so do.
EHOLD, a Virgin shall conceive and bear
B a Son, and his name shall be called
Emmanuel. Ps. 98, 1. O sing unto the Lord

a new song, for he hath done marvellous things.

V. Glory be. Behold.

Giovanni Pierluigi da Palestrina
Lord, have mercy upon us. 7. Christ, have

mercy upon us. 7. Lord, have mercy upon us. 77,
y



Gloria in excelsis
LORIA in excélsis Deo, et in terra pax
hominibus bonz voluntatis. Lauddmus

te. Benedicimus te. Adorimus te.

GlorificAmus te. Grétias 4gimus tibi propter

magnam glc')riam tuam. Démine Deus, Rex

caléstis, Deus Pater omnipotens. Démine

Fili unigénite, Jesu Christe. Démine Deus,

Agnus Dei, Filius Patris. Qui tollis peccata

mundi, miserére nobis. Qui tollis peccita

mundi, suscipe deprecatiénem nostram. Qui
sedes ad déxteram Patris, miserére nobis.

Quéniam tu solus Sanctus. Tu solus

Déminus. Tu solus Altissimus, Jesu Christe.

Cum Sancto Spiritu, ® in gléria Dei Patris.

Amen.

V. The Lord be with you. & And with thy spirit.

Please remain standing until the Ministers sit, then all sit.

LORY be to God on high. And in earth

peace good will towards men. We praise
thee. We bless thee. We worship thee. We glorify
thee. We give thanks to thee for thy great glory. O
Lord God, heavenly King, God the Father
almighty. O Lord, the only-begotten Son Jesu
Christ. O Lord God, Lamb of God, Son of the
Father. That takest away the sins of the world, have
mercy upon us. Thou that takest away the sins of
the world, receive our prayer. Thou that sittest at
the right hand of God the Father, have mercy upon
us. For thou only art Holy. Thou only art the Lord.
Thou only, O Jesu Christ, with the Holy Ghost, ™
art Most High in the glory of God the Father.

Amen.

Please stand for the Collects.

Let us pray.
GOD, who wast pleased that thy Word should take flesh of the womb of the Blessed Virgin
Mary at the message of an Angel: grant to us thy humble servants; that we, believing her to be
indeed the Mother of God, may by her intercession be holpen in thy sight. Through the same.

I Amen.

Let us pray.
LMIGHTY and merciful God, of thy bountiful goodness keep us from all things that may hurt us:
that we, being ready both in body and soul, may with free hearts accomplish those things that

thou wouldest have done. Through. R Amen.

For the Epistle
The Lesson from the Book of Wisdom.

Please be seated.
Ecclus. 24, 17-25

A the vine brought I forth a pleasant savour, and my flowers are the fruit of honour and riches. I am
the mother of fair love, and fear, and knowledge, and holy hope. In me is all grace of the way and

of the truth: in me is all hope of life and of virtue. Come unto me, all ye that be desirous of me, and fill
yourselves with my fruits. For my spirit is sweeter than honey, and mine inheritance than the
honeycomb. My memorial shall be unto everlasting generations. They that eat me shall yet be hungry,
and they that drink me shall yet be thirsty. He that obeyeth me shall never be confounded, and they



that work by me shall not do amiss. They that expound me shall have life everlasting. & Thanks be to

God.
Graduale. Is. 11, 1-2. Egrediétur virga de

rddice Jesse, et flos de radice ejus ascéndet. ¥ Et
requiéscet super eum Spiritus Démini.

Alleltja, alleltja. ¥ Virgo Dei Génitrix,
quem totus non capit orbis, in tua se clausit
viscera factus homo. Allelja.

The Holy Gospel

V. The Lord be with you. & And with thy spirit.

Gradual, Is. 11, 1—2. There shall come forth a rod
out of the stem of Jesse: and a branch shall rise up
out of his roots. ¥ And the Spirit of the Lord shall

rest upon him.

Alleluia, alleluia. ¥ Virgin, Mother of God, the
whole world cannot contain him, yet, made man

for our sakes, hidden he lay in thy womb. Alleluia.

Please stand for the Gospel.
Luke 2, 43-51

V. % The Continuation of the Holy Gospel according to Luke. R Glory be to thee, O Lord.
T that time: As they returned, the Child Jesus tarried behind in Jerusalem; and Joseph and his

mother knew not of it. But they, supposing him to have been in the company, went a day’s

journey; and they sought him among their kinsfolk and acquaintance. And when they found him not,
they turned back again to Jerusalem, seeking him. And it came to pass, that after three days they found
him in the temple, sitting in the midst of the doctors, both hearing them, and asking them questions.
And all that heard him were astonished at his understanding and answers. And when they saw him,
they were amazed. And his mother said unto him: Son, why hast thou thus dealt with us? Behold, thy
father and I have sought thee sorrowing, And he said unto them: How is it that ye sought me? Wist ye
not that I must be about my Father’s business? And they understood not the saying which he spake
unto them. And he went down with them, and came to Nazareth, and was subject unto them.

R Praise be to thee, O Christ.

Homily—Fr Alton

Nicene Creed
REDO in

omnipoténtem, factérem cali et terre,

unum Deum, Patrem

visibilium dmnium et invisibilium. Et in unum
Déminum  Jesum Christum, Filium Dei
unigénitum. Et ex Patre natum ante émnia s@
cula. Deum de Deo, lumen de limine, Deum
verum de Deo vero. Génitum, non factum,
consubstantidlem Patri: per quem émnia facta

Please be seated.

Please stand for the Creed.

BELIEVE in one God. The Father almighty,
maker of heaven and earth, and of all things
visible and invisible. And in one Lord Jesus Christ,
the only-begotten Son of God. Begotten of his
Father before all worlds, God of God, light of light,
very God of very God. Begotten not made, being of
one substance with the Father: by whom all things
were made. Who for us men, and for our salvation



sunt. Qui propter nos hémines et propter
nostram salitem descéndit de celis. Here
genuflect. Et incarnétus est de Spiritu Sancto ex
Maria Virgine: Et homo factus est. Here arise.
Crucifixus étiam pro nobis: sub Péntio Pildto
passus, et sepultus est. Et resurréxit tértia die,
secindum Scriptaras. Et ascéndit in celum:
sedet ad déxteram Patris. Et iterum venttrus est
cum gléria judicdre vivos et mortuos: cujus
regni non erit finis. Et in Spiritum Sanctum,
Déminum et vivificdntem: qui ex Patre,
Filibque procédit. Qui cum Patre, et Filio simul
adoratur, et conglorificatur: qui locttus est per
Prophétas. Et unam, sanctam, cathdlicam et
apostolicam  Ecclésiam.  Confiteor unum
baptisma in remissidnem peccatérum. Et
expécto resurrectionem mortudrum, et vitam

venttri s#culi. Amen.

came down from heaven. Here genuflect. And was
incarnate by the Holy Ghost of the Virgin Mary:
And was made man. Here arise. And was crucified
also for us: under Pontius Pilate he suffered, and
was buried. And the third day he rose again
according to the Scriptures. And ascended into
heaven: and sitteth on the right hand of the Father.
And he shall come again with glory to judge both
the quick and the dead: Whose kingdom shall have
no end. And I believe in the Holy Ghost, the Lord,
and giver of life: who proceedeth from the Father
and the Son. Who with the Father and the Son
together is worshipped and glorified: who spake by
the Prophets. And I believe one holy, catholic and
apostolic Church. I acknowledge one baptism for
the remission of sins. And 1 look for the
resurrection of the dead. " And the life of the

world to come. Amen.

V. The Lord be with you. 7 And with thy spirit. ¥ Let us pray.

Offertorium.  Mars. 78 Cum

desponséta mater ejus Maria Joseph, invénta

1, esset

est in utero habens de Spiritu Sancto.

Solemn Preface of the Blessed Virgin Mary

Offertory. Matt. 1, 18. When Mary his Mother
was espoused to Joseph, she was found with child
of the Holy Ghost.

Throughout all ages, world without end. B Amen. ¥ The Lord be with you. R And with thy
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spirit. ¥ Lift up your hearts. iz We lift them up unto the Lord. ¥ Let us give thanks unto our
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Lord God. K It is meet and right so to do.

T is very meet, right, and our bounden duty, that we should at all times, and in all places, give
thanks unto thee, O Lord, Holy Father, Almighty, Everlasting God: And that on the Festival of
blessed Mary ever Virgin, we should praise, bless and magnify thee. Because by the overshadowing of

the Holy Ghost she conceived thine only begotten Son: and the glory of her maidenhood yet
abiding, shed forth upon the world the light eternal, Jesus Christ our Lord. Through whom the
Angels praise, the Dominations adore, the Powers fear thy majesty. The Heavens and the heavenly

Virtues and the blessed Seraphim together sing thy praise with exultation. With whom, we beseech

thee, bid that our voices also be admitted, evermore praising thee, and saying:

Sanctus & Benedictus
ANCTUS, Sanctus, Sanctus, Déminus
Deus Sdbaoth. Pleni sunt cali et terra
gléria tua. Hosdnna in excelsis. " Benedictus
qui venit in némine Démini. Hosanna in
excélsis.

Canon of the Mass

OLY, holy, holy, Lord God of Hosts.
Heaven and earth are full of Thy Glory.
Hosanna in the highest. ® Blessed is He that
cometh in the Name of the Lord. Hosanna in

the highest.
Please kneel for the Canon.
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Throughout all ages, world without end. R Amen.

Our Father

Let us pray: Commanded by saving precepts, and taught by divine institution, we are bold to say:

UR Father, which art in heaven: hallowed be thy Name: Thy kingdom come. Thy will be

done, in earth as it is in heaven. Give us this day our daily bread: And forgive us our

trespasses, as we forgive them that trespass against us:
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And lead us not into temptation. R But deliver us from e-vil.
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Throughout all ages, world without end. R Amen.
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The peace of the Lord be alway with you. R And with thy spirit.

Agnus Dei
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi: O Lamb of God, that takest away the sins of the
miserére nobis. world: have mercy upon us.
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi: O Lamb of God, that takest away the sins of the
miserére nobis. world: have mercy upon us.
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi: O Lamb of God, that takest away the sins of the
dona nobis pacem. world: grant us thy peace.
Communio. Beita viscera Marie Virginis, Communion. Blessed is the womb of the Virgin
quz portavérunt @térni Patris Filium. Mary, that bare the Son of the everlasting Father.

All stand, then the Celebrant sings:
V. The Lord be with you. R And with thy spirit.

Let us pray.
LORD, let this holy Communion cleanse us from every guilty stain: that at the intercession
of the blessed Virgin Mary, Mother of God, we may be made partakers thereby of thy healing
unto life eternal. Through. R Amen.
Let us pray.
RANT, O Lord, that the power of thy healing may in thy mercy cleanse us from our
perversities, and make us ever to cleave stedfastly to thy commandments. Through.
¥ Amen.

Dismissal

V. The Lord be with you. 7 And with thy spirit.
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I- te, mis- sa est.
Dé- 0 gra- ti- as.
Blessing Please kneel for the Blessing.
May Almighty God bless you, the Father the Son, ¥ and the Holy Ghost. i Amen.
The Last Gospel Please stand for the Last Gospel.
V. The Lord be with you. & And with thy spirit. Matt. 22, 1-14

V. % The Continuation of the Holy Gospel according to Matthew. B Glory be to thee, O Lord.
T that time: Jesus spake unto the chief priests and Pharisees in parables, saying: The kingdom of
heaven is like unto a certain king, which made a marriage for his son. And sent forth his servants
to call them that were bidden to the wedding, and they would not come. Again, he sent forth other
servants, saying: Tell them which are bidden: Behold, I have prepared my dinner, my oxen and my
fatlings are killed and all things are ready: come unto the marriage. But they made light of it, and went
their ways, one to his farm, another to his merchandise: and the remnant took his servants, and
entreated them spitefully, and slew them. But when the king heard thereof, he was wroth: and he sent
forth his armies, and destroyed those murderers, and burned up their city. Then saith he to his
servants: The wedding is ready, but they which were bidden were not worthy. Go ye therefore into the
highways, and as many as ye shall find, bid to the marriage. So those servants went out into the
highways, and gathered together all as many as they found, both bad and good: and the wedding was
furnished with guests. And when the king came in to see the guests, he saw there a man which had not
on a wedding garment. And he saith unto him: Friend, how camest thou in hither not having a
wedding garment? And he was speechless. Then said the king to the servants: Bind him hand and foort,
and take him away, and cast him into outer darkness: there shall be weeping and gnashing of teeth. For
many are called, but few are chosen. . Thanks be to God.

Organ— Magnificat Dupré



11 October
12 October

13 October
16 October

17 October

12 October
13 October
14 October
15 October
16 October
17 October
18 October

Anniversaries
Marie Williamson, Birth
Virginia Marie Ruemeli Nicholson, RIP (2016)
Francis Coulbourne FitzHugh, Priest & Rector, RIP (1984)
John Milburn, Priest, RIP
Milton Brugata, Birth
Sarah Louise Heffelfinger, Benefactress, RIP (1940)
B. Alice Dart, Benefactress, RIP (2008)
Robert Nicely Mattis, Benefactor, RIP (2000)
John Gerald Barton Andrew, Priest, RIP (2014)

Kalendar
Ss. Placid & his Companions, Mm.
Resumed Mass of Pentecost XIX
S. Edward, K.C.
S. Theresa, V.
S. Hedwig, W.
S. Margaret Mary Alacoque, V.
S. LUKE, Ev.; Pentecost XX
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